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Oversættelse. 

Annex 
1. A list of conciliators con- 

sisting of qualified jurists shall 
be drawn up and maintained by 
the Secretary-General of the 
United Nations. To this end, 
every State which is a Member 
of the United Nations or a party 
to the present Convention shall 
be invited to nominate two con- 
ciliators, and the names of the 
persons so nominated shall con- 
stitute the list. The term of a 
conciliator, including that of 
any conciliator nominated to 
fill a casual vacancy, shall be 
five years and may be renew- 
ed. A conciliator whose term 
expires shall continue to fulfil 
any function for which he shall 
have been chosen under the fol- 
lowing paragraph. 

2. When a request has been 
made to the Secretary-General 
under article 66, the Secretary- 
General shall bring the dispute 
before a conciliation commis- 
sion constituted as follows: 

The State or States consti- 
tuting one of the parties to the 
dispute shall appoint: 

(a) one conciliator of the na- 
tionality of that State or of one 
of those States, who may or 
may not be chosen from the 
list referred to in paragraph 1; 
and 

(b) one concilator not of the 
nationality of that State or of 
any of those States, who shall 
be chosen from the list. 

The State or States constitut- 
ing the other party to the dis- 
pute shall appoint two concil- 
iators in the same way. The 
four conciliators chosen by the 
parties shall be appointed with- 

Annexe 
1. Le Secrétaire général des 

Nations Unies dresse et tient 
une liste de conciliateurs com- 
posée de juristes qualifiés. A 
cette fin, tout Etat Membre de 
l'Organisation des Nations 
Unies ou partie à la présente 
Convention est invité à désigner 
deux conciliateurs et les noms 
des personnes ainsi désignées 
composeront la liste. La dési- 
gnation des conciliateurs, y com- 
pris ceux qui sont désignés pour 
remplir une vacance fortuite, 
est faite pour une période de 
cinq ans renouvelable. A l'ex- 
piration de la période pour la- 
quelle ils auront été désignés, 
les conciliateurs continueront à 
exercer les fonctions pour les- 
quelles ils auront été choisis 
conformément au paragraphe 
suivant. 

2. Lorsqu'une demande est 
soumise au Secrétaire général 
conformément à l'article 66, le 
Secrétaire général porte le dif- 
férend devant une commission 
de conciliation composée com- 
me suit. 

L'Etat ou les Etats consti- 
tuant une des parties au diffé- 
rend nomment : 

a) un conciliateur de la na- 
tionalité de cet Etat ou de l'un 
de ces Etats, choisi ou non sur 
la liste visée au paragraphe 1 ; 
et 

b) un conciliateur n'ayant pas 
la nationalité de cet Etat ou de 
l'un de ces Etats, choisi sur la 
liste. 

L'Etat ou les Etats constituant 
l'autre partie au différend nom- 
ment deux conciliateurs de la 
même manière. Les quatre con- 
ciliateurs choisis par les parties 
doivent être nommés dans un 

Tillæg 
1. En liste over mæglere be- 

stående af kvalificerede jurister 
skal oprettes og føres af De 
forenede Nationers generalsek- 
retær. Til dette formål skal 
enhver stat, som er medlem af 
De forenede Nationer eller del- 
tager i denne konvention, op- 
fordres til at indstille to mæg- 
lere, og navnene på de således 
indstillede personer skal danne 
listen. En mæglers funktions- 
tid, herunder ligeledes funk- 
tionstiden for en mægler ud- 
valgt til at fylde en tilfældig 
vakance, skal være fem år og 
kan forlænges. En mægler, hvis 
funktionstid udløber, skal fort- 
sat gennemføre en hvilken som 
helst opgave, til hvilken han er 
valgt, i henhold til det i føl- 
gende stykke anførte. 

2. Når en anmodning er ble- 
vet rettet til generalsekretæren 
i henhold til artikel 66, skal ge- 
neralsekretæren forelægge tvi- 
sten for en mæglingskommis- 
sion, der er sammensat som 
følger: 

Den stat eller de stater, som 
udgør en af parterne i tvisten, 
skal udnævne: 

(a) en mægler af samme na- 
tionalitet som denne eller disse 
stater, som kan, men ikke skal, 
vælges fra den i stk. 1 omhand- 
lede liste, og 

(b) en mægler, der ikke er 
af samme nationalitet som den- 
ne eller disse stater, som skal 
vælges fra listen. 

Den stat eller de stater, som 
udgør den anden part i tvisten, 
skal udnævne to mæglere på 
samme måde. De fire af par- 
terne valgte mæglere skal ud- 
nævnes inden tres dage efter 
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